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SAFETY INSTRUCTIONS

L'installazione e/o utilizzo del prodotto Rotho Blaas € permessa solo i
esperto previa lettura e comprensi@gh&ANUALE D'INSTALLAAQKEe
B NORME DI SICUREZHAlingua del relativo Paese di utilizzo.
Die Installation und/oder die Verwendung des Produkts von Rotho Blaal
ausschlieBlich Fachpersonal vorbehalten, nachdeimn INsTmsLATIOng
HANDBUCHhd di@ SICHERHEITSVORSCHRiFIESprache des Verwen +
dungslandes gelesen und verstanden hat.
Only quali ed personnel may install and/or use this Rotho Blaas produc
reading and understandingl INSTALLATION MANalLth# SAFETY RE
GULATIONIB the language of the country of use. Www
La instalacion y/o el uso del producto Rotho Blaas solo estan permitidq
experto después de haber leido y compramdiddNeAL DE INSTALASEIOL
las@NORMAS DE SEGURIDADOdioma del pais en el que se utiliza.
Seul le personnel expérimenté peut installer et/ou utiliser ce produit
Rotho Blaas, aprés avoir lu et corfbNFAMUEL D'INSTALLAEIOSE
NORMES DE SECURHEHa langue du pays ot le produit est utilisé.
A instalacéo e/ou utilizagdo do produto RothoBlaas s6 é permitida-a pessoal espe
cializado apo¢s a leitura e compreermaNEORMACOES NECESSARIAS
NORMAS DE SEGURANI@®ua do respetivo pais onde seréa utilizado.

() Rotho Blaas

Instalace a/nebo pou iti vyrobku Rotho Blaas je povoleno pouze odbornym oso
bam po p e teni a pochoEeINAVODU K INSTAIZZCBEZPE NOSTNICH

P EDPISV jazyce p islusné zem pou iti.

Kun kvali ceret personale ma installere og/eller bruge dette Rotho Blaas-produkt
efter at have leest og forsta@ INSTALLATIONSMANUAGFESIKKERHED
SFORSKRIFTERANEUgerens sprog

essseses of e o -€oes of € . tfe” Rotho Blaas , *€%, e Sti,
o %S, € £, T . f %o- Eoles o eestoee o”
o of” o oo coe  oss oo
o0 o € _Loes”,

ET Antud Rotho Blaasi toodet tohib paigaldada ja / voi kasutada ainult kvali tseeri

F

HR

tud personal, kes on lugenud kasutamise rillji&kdesd DUSJUHEN®DIS

B OHUTUSEESKIRigIJ nendest aru saanud.

Tamén Rotho Blaas -tuotteen asennus ja/tai kéyttd on sallittu -vain asiantun
tevan henkiloston toimesta sen jalkeen, kun he ovat lukeneet ja ymmartaneet
B ASENNUSOHJEIRBN URVALLISUUSMAARAKE®EMaan kielella.

Postavljanje i/ili uporaba proizvoda Rotho Blaas dopustena je samo stru nom
osoblju koje je prethodno proitalo i razEmigRUTA ZA MONTAD |

B PROPISE O SIGURN@$4dziku zemlje uporabe.
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SAFETY INSTRUCTIONS

A Rotho Blaas terméket kizarélag hozzaért személyzet szerelheti "
hasznélhatja, az adott orszagnak megfeleln MEIEPITESI KEZIK@NY\V
BIZTONSAGI SZABAEWDIsasa és megértése utan.

Adeins pjalfad starfsfélk ma setja upp og/eda nota pessa Rotho Blaas!
hafa lesid og skiliPPSETNINGARHANDB@IPAFEGLUGERBIR UM Olﬂ

GGla tungumali pess lands sem varan er notud i.
Produkt ,Rotho Blaas" montuoti ir (arba) naudoti leid iama tik patyrusiam pe'}'so
nalui, prie$ tai perskai ius ir SURRIOSN TAVIMO VADOBRBSAUGOS TAISY )
KLEStitinkamos Sallies, kurioje eksploatuojama, kalba.

Rotho Blaas produkta uzst d Sana un/vai lietoSana ir at auta tikai pieredz — \\y\
biniekam p M UZST D SANAS ROKASGR M DROS BAS NOTEIKU
izlas Sanas un izpratnes attiec g s valsts valod , kur produkts tiks lietot:
De installatie en/of het gebruik van het product Rotho Blaas is voorbehouden aan
uitsluitend vakbekwaam personeel aNSFALLATIEHANDLEIBINGEA
VEILIGHEIDSVOORSCHRiMFIeEdal van het land van gebruik gelezen en beg

repen heeft.

Dette Rotho Blaas-produktet skal bare installeres ogleller brukes av kvali sert
personell som har lest og famstAIS TALLASIONSHANDB@PESIKKER
HETSFORSKRIF;TiENdet spraket som brukes i landet produktet anvendes.

Instalacji i/lub u ytkowania produktu Rotho Blaas mo e dokona wy cznie do
wiadczony personel, ktory przeczyta i zr@WAAUAL DE INSTALAGCAO

orazd NORMBEZPIECZE STWAzyku kraju u ytkowania.

Instalarea i/sau utilizarea produsului Rotho Blaas este permis numai personalului
expert, dup ce a citit i In FN@8ANUALUL DE INSTALBREORMELE DE
SIGURANIN limba rii de utilizare a produsului.

InStalécia a/alebo pou ivanie produktu Rotho Blaas je povolené len skisenému per
sonalu po predchadzajicom pre itani a poEEPR@DE NA INSTALACIU

| BEZPE NOSTNYCH NORj&Wku prislusnej krajiny pou ivania.

Ta proizvod Rotho Blaas lahko namesti in/ali uporablja samo izkuSeno osebje, ki je
prebralo in razumemM$¢AVODILIH ZA VGRADMIZARNOSTNE PREDPISE

v jeziku dr ave njegove uporabe.

Endast erfaren personal far installera och/eller anvanda den har Rotho Blaas-pro
dukten efter SINSTALLATIONSANVISNINGARNPAKERHETSFORESKRI

FTERar lasts igenom pa spraket i installationslandet.

Sadece yetkili pers@mElJRULUM KILAVUZUNR/SUVENLIK MEVZUATINI

(2) trntin kullan Id ke dilinde okuyup anlad ktan sonra Rotho Blaas trtintni
kurabilir ve/veya kullanabilir.

Rotho Bla®/A 4NSA 5 (1 ae'3i« & u—2R2 Px i p="§[<A 4o p*.Z

EyU-INSA ¥ (ae'3i« &+a b DR ['3i«1p3s a'§a U (14 e]

<v\  Um<fé+b %" 0% E-v

TPx0—6--RZK OI3& /%3G "~XxAUg| 0&T'3i3+I3—j"|A*PI3  MI<ge8
HAMR lr]<g*‘” MHEE€ <ge8/p H]'3i«=b 3P UIP #%@BvT
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@ SELF LOCKING NUT (FOLLOW ITS MAINTENANCE MANUAL)

@ ROTHOBLAAS VINY LESTER CHEMICAL ANCHOR WITHOUT STYRENE

PRODUCT INFORMATIONS

VIN-FIX®

CLT S§235 C20/25

1.4301 AL AL
AEIEDES 4+ | EN-AW EN-AW By AISI316
INOX 6082 6082
VERTIGRIP VERTIGRIP A4
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INFORMATION
1PN | 1
rotobleas VERTICRP m 4
O () 8
Gortacdla (82) l W%Nm
se oy ‘Wiﬁ’1éo?hélé?7v$édéé980kg@ € 0123
*3m:; min distance between users! T
I \
1 Name and logo of the manufacturer
2 Adress of the manufacturer
3 Type designation
4 Sign that the user instructions must be followed
5 Maximum number of users to be fastened
6 Month and year of manufacture
7 Serial number
8 CE-Conformity designation
9 Reference to the guided type fall arresters which must been used and the minimum

between users

10 Number of the applicable norm
11 Recommended pre-tension
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I BASE ELEMENTS AND DIMENSIONS

[
CLAMP-4
e
leo
R
CLAMP-5
R

IT & Veri care idoneita statica del sottofondo di montaggio! ES & Compruebe la idoneidad estatica del sustrato de montaje!
DE /N pie statische Eignung des Montageuntergemstigiesich ~ FR N verifer I'adéquation statique du substrat d'assemblage!

EN N Check the static sutabilty of the i
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I VERTIGRIP ON LADDER
VERTBASE APPLICATION INSTRUCTIONS

o1 225 dx d350 mm 02

03 x4
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VERTOPOQ9-VERTOP17 APPLICATION INSTRUCTIONS
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450 dx d600 mm
550 dx, d700 mm
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VERTOPOQ9-VERTOP17 APPLICATION INSTRUCTIONS

o7 X4
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VERTINT APPLICATION INSTRUCTIONS

16)
Nm

L = max 200 m

10 X2 @ x=max5m
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VERTIGRIP ON WALL APPLICATION IR
WOOD - STEEL - CONCRETE | SRY

CLT  S235 C20/25

17
VERTBASEW APPLICATION INSTRUCTIONS #
X2
ff- . B
e
o ]

VERTINTW APPLICATION INSTRUCTIONS

VERTOPW APPLICATION |
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VERTIGRIP ON WALL APPLICATION N
WOOD

CLT

HUS

\ \
2. [ = [

VERTBASE VERTINT VERTOP

S <=/ <=/

h N g

L 100 mm Npgmin 83 mm
L <400 mm p T, = 30 Nm
L 400 mm » T, = 40 Nm
d =11 mm
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VERTIGRIP ON WALL APPLICATION

STEEL I
S235
B H=leleld

m| | ETE

VERTBASE VERTINT VERTOP

=l [=lals

d = 12 mm | SW = 17 mm I:

d, = 125 mm 88 b Tm: 100 Nm

L 50 mm | A2A4 B T, = 80Nm

L h __+40 mm

h 5 mm —_
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VERTIGRIP ON WALL APPLICATION
CONCRETE

C20/25

+20°C
50 min|

VERTBASE VERTINT

M12 - 8.8 min/A2

A e 3

196 h, 240 mm
min heg + 30 mm

h
L het + 40 mm

h 126 mm SW= 19 mm
d = 14 mm T = 40 Nm
d

0 inst

= 12 mm
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VERTIGRIP ON WALL APPLICATION
CONCRETE

C20/25

ml |m

VERTBASE VERTINT VERTOP
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VERTIGRIP ON WALL APPLICATION
CONCRETE

e
x\% 1

VERTBASE VERTINT VERTOP

d =d,=M12 | h, = 70 mm
L = 120 mm | SW = 19 mm
h, 85 mm |T . = 60 Nm
h = 80 mm h 140 mm

nom min
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VERTIGRIP ON WALL APPLICATION
WOQOD - STEEL - CONCRETE

H

s235 c2025

L = max 200 m
X=max 5m
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L = max 200 m
X =max5m



L = max 200 m
X=max 5m
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I VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS
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VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS
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I VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS

| X2
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I VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS
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I VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS

]
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I VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS

o5 e
& &
o%o
o’ o e 8
& ®
||

26 | VERTIGRIP| VERTICAL LIFE LINE




VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS
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I VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS
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I VERTSPEAR APPLICATION INSTRUCTIONS
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Rotho Blaas SRL 05-23

Via dell'/Adige N.2/1 | 39040, Cortaccia (BZ) | Italia
Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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